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GFTH 95  vlhkoměr / teploměr 

 

Použití 
 
Rychlé měření vzdušné vlhkosti a teploty např. v místnostech s 
výpočetní technikou, muzeích, galeriích, kostelech, kancelářích, 
obytných místnostech, výrobních prostorech, skladech, sklenících, 
výrobních halách, v chladírenské a klimatizační technice apod. 

 

 

Technické údaje 

 Teplota Vlhkost 

Měřící rozsah -20,0 až 70,0 °C 10 až 95% r.v.  
(doporučený rozsah 30-80%) 

Rozlišení 0,1  °C 0,1 % r.v. 

Přesnost  
(±1 číslice) (při jmenovité 
teplotě =25°C) 

±0,5 % z MH ±0,1 °C 
 

±3 % r.v.  
(v rozsahu 30 až 80 %) 

Měřící senzory Pt 1000 kapacitní polymerový senzor vlhkosti 

Rychlost odezvy:  T90 = 15 s 

Displej 3½-místný, 13mm vysoký 

Ovládání Posuvný přepínač pro volbu měřené veličiny 

Jmenovitá teplota: 25 °C  

Provozní podmínky: 
      elektronika: 
      senzory: 

 
-20,0 až 70,0 °C 
-20,0 až 70,0 °C 

 
0 až 80 % r.v. 
0 až 100 % r.v. 

Napájení  Baterie 9V (součást dodávky)  

Odběr proudu max. 0,1 mA  

Kontrola stavu baterie Pokynem k výměně baterie je na displeji signál „BAT“ 

Pouzdro 
z nárazuvzdorného plastu ABS: 
~ 106 x 67 x 30 mm (v x š x h), senzorová trubka 35mm dlouhá, ø14 
mm, celková délka včetně senzorové trubky 141 mm 

Hmotnost 135 g (včetně baterie)  

Rozsah dodávky Přístroj GFTH95, baterie, návod k obsluze 
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Příslušenství 

GKK 252 Transportní kufr (235 x 185 x 48 mm) s univerzální pěnovou vložkou 
 

 

https://www.gamin.cz/greisinger-gfth-95/  

 



Greisinger GMK 100 

 

Greisinger GMK 100 je měřící přístroj vhodný pro měření a 

vyhodnocení vlhkosti dřeva, betonu, potěru, omítek apod. 

Přístroj pracuje na kapacitním principu s přímým zobrazením 

vlhkosti v procentech. Díky tomu je optimálním pomocníkem pro 

řemeslníky i pro domácí použití. Podle způsobu použití může být 

zobrazená měřená hodnota materiálové vlhkosti u (vztažené 

k suché hmotě) nebo obsah vody w (vztažené k celkové mokré 

hmotě).  

Měření se provádí pomocí měřící destičky na zadní straně 

přístroje. Přepínačem umístěným na boční straně přístroje je 

možné měnit hloubku měření. Díky měření v různých hloubkách je 

možné posoudit např. zda materiál je už suchý nebo se jedná o 

povrchovou vlhkost. 

 

Výhody 

 Zobrazení vlhkosti v procentech 

 Akustické / vizuální hodnocení stavu vlhkosti 

 18 charakteristik pro dřevo / stavební materiály 

 2 volitelné hloubky měření 

 

Technické specifikace 

Popis  Greisinger GMK 100 

Displej 2 displeje: charakteristika a měřená hodnota v % materiálové vlhkosti nebo v % 

obsahu vody, podsvícení displeje 

Hodnocení stavu vlhkosti  

vizuální Hodnocení stavu vlhkosti v 6 krocích od WET (mokrý) do DRY (suchý) 

akustické signální tón 

Hloubka měření 10 mm a 25 mm 

Charakteristiky  18 charakteristik pro dřevo (rozsáhlý seznam různých druhů dřevin) a běžné 

stavební materiály; navíc referenční charakteristika (rEF) pro relativní měření 

s vysokým rozlišením 

Pracovní teplota od - 25 do 50 °C (měřený materiál nesmí byt zmrzlý) 

Skladovací teplota od - 25 do 70 °C 

Napájení baterie 9 V 

Proud měření ~ 0,12 mA 

Proud podsvícení ~ 2,5 mA (Auto-Off) 



Pouzdro  nárazuvzdorný plast ABS, fóliová klávesnice, čelná strana krytí IP 65 

Rozměry 106 x 67 x 30 (v x š x h) 

Hmotnost 145 g (včetně baterie) 

Obsah dodávky Greisinger GMK 100, baterie, návod k obsluze 

 

 

 

www.gamin.cz/greisinger-GMK-100 
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Technický list 
Číslo výrobku 1070 

Entsalzungskompresse 
 
Suchá směs kompresního materiálu pro odstranění solí  
z přírodního kamene. 
 
 

 
 
Oblasti použití: Údaje o výrobku: 
Odstranění solí z přírodního kamene 
kompresní metodou.  

Vzhled:     šedobéžový prášek bez zápachu 
Sypná hmotnost:    cca. 1,4 kg/dm3 

 

 
Vlastnosti výrobku: 

Vysoce účinný kompresní materiál 
založený na kombinaci aktivních 
minerálních složek a celulózy. 

 

Remmers CZ s.r.o. ·  Kolovratská 1445 · 251 01 Říčany u Prahy  · Tel. +420 323 604 877 · Fax: +420 323 603 143               www.remmers.cz 

 
Podklad: 

Podklad musí být dostatečně nosný  
a zbavený látek, které by mohly snížit 
přilnavost kompresního materiálu 
(např. uvolněné částečky, prach, 
výkvěty, nečistoty, separační  
prostředky atd.). Před nanášením 
přípravku Remmers 
Entsalzungskompresse podklad 
navlhčete. 
 
Zpracování: 

Smíchejte cca 1pytel s 10 – 11l 
destilované nebo deionizované vody) 
a v plastické konzistenci naneste na 
odsolovanou plochu (tloušťka vrstvy: 
15 - 30 mm); cca po 3 týdnech 
působení vytvrzený přípravek 
Remmers Entsalzungskompresse 
opatrně odstraňte. Proveďte ještě 

jednu aplikaci, nechte působit stejnou 
dobu. V závislosti na okolních 
podmínkách, každopádně však ve 
vytápěných místnostech nebo na 
průvanu zakryjte fólií nebo podobným 
materiálem, aby aplikovaná vrstva 
nevysychala příliš rychle. Další 
pokyny viz. TL 
„Kompressenentsalzung“ a směrnice 
WTA č. 3-13-01/D. 
 
Upozornění: 

Při míchání používejte masku proti 
prachu. Před aplikací a po ní nechte 
provést rozbor obsahu solí; můžete 
využít služeb podnikové laboratoře 
firmy Remmers. 
 
Pracovní nářadí a čištění: 

Míchadlo, zednická lžíce, hladítko. 
Čištění: V čerstvém stavu vodou. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Balení, spotřeba, skladovatelnost: 

Balení: 
papírové pytle po 30 kg 
 
Spotřeba: 
Závisí na podkladu. U naprosto 
rovných ploch při nanášení 15 mm 
vrstvy ca. 20 kg/m2. 
 
Skladovatelnost:   
V uzavřených originálních nádobách 
uložených na dřevěných roštech na 
suchém místě chráněném před 
vlhkostí 12 měsíců. 
 
Bezpečnost, Ekologie, Likvidace: 

Bližší informace o bezpečnosti při 
dopravě, skladování a manipulaci a 
také o likvidaci a ekologii najdete 
v aktuálním bezpečnostním listě. 
 
 
 
 
 

Výše uvedené údaje jsme sestavili na základě 
podkladů našeho výrobního úseku  
podle nejnovějšího stavu vývoje a používané 
techniky. Za aplikaci a zpracování nepřebírá výrobce 
záruku, protože na tyto sféry nemá žádný vliv. 
 
Údaje přesahující rámec technického listu či odlišné 
údaje vyžadují písemné potvrzení kmenového 
závodu. 
 
V každém případě platí naše všeobecné obchodní 
podmínky. Vydáním těchto technických listů 
pozbývají všechny předešlé svou platnost. JN/03/10 
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Trysková injektáž

PRINCIP VÝROBY Trysková injektáž je moderní metoda zlepšování základových půd. Principem je 

využití dynamické energie paprsku cementové injekční směsi tryskané pod vysokým 

tlakem. Tím je zemina rozrušena a současně promísena se směsí, takže na místě 

vzniká kompozitní materiál z částic zeminy a cementu. Takto mohou být upravovány 

různé zeminy, od jílů až po balvanité štěrky, s odpovídajícími výsledky v rozsahu 

pevností 1 až 20 MPa.

Po provedení vrtu se při pomalém pohybu vrtného nástroje vzhůru a jeho pomalém 

otáčení vhání do trysky nad břitem cementová injekční směs pod tlakem 30–50 MPa. 

Vytvoří se tak postupně sloup z tryskové injektáže o průměru 0,6–1,2 m, v závislosti na 

daných podmínkách.

Při této metodě se účinnost tryskání zlepšuje koaxiálně vháněným vzduchem pod tlakem 

0,6–1,2 MPa. Průměr vytvořených sloupů tak dosahuje 0,8–1,8 m.

Obdobným způsobem, bez otáčení vrtného soutyčí při vytahování, lze v zemině vytvořit 

stěnové prvky, vhodné zejména pro omezení průsaků.

METODA „MONOJET“

METODA „DOUBLEJET“

JEDNOSMĚRNÁ 

INJEKTÁŽ

1. Rotační vrtání

2. Konec vrtání

3. Začátek tryskání 

směsi

4. Vytahování 

vrtných tyčí

5. Následující vrty

www.soletanche.cz
SOLETANCHE Česká republika s.r.o. | K Třebonicům 100/34, 155 00 Praha 5 

tel./fax: +420 271 745 212, -215, -217, -218 | e-mail: soletanche@soletanche.cz



Trysková injektáž

Na níže uvedeném obrázku je patrná široká oblast geologických podmínek pro aplikaci 

této metody. Vzhledem k používání maloprofi lového vrtání je často vítaná na staveništích 

se stísněnými podmínkami, kde není možno použít mechanismy jiných metod, například 

ve sklepení budov. Velmi vhodná je pro podchycování a rekonstrukce základů stávajících 

objektů, neboť lze dosáhnout vynikajícího přenosu zatížení z konstrukce na nově 

vybudovaný základový prvek.

MOŽNOSTI POUŽITÍ 

TRYSKOVÉ INJEKTÁŽE

www.soletanche.cz
Soletanche Česká republika s.r.o. | K Třebonicům 100/34, 155 00 Praha 5

tel./fax: +420 271 745 212, -215, -217, -218 | e-mail: soletanche@soletanche.cz

Typické základové prvky vytvořené tryskovou injektáží

Znázornění oblasti použití tryskové injektáže.Provádění tryskové injektáže ve sklepních prostorách rekonstruovaného 

objektu



Trysková injektáž

PŘÍKLADY POUŽITÍ 

TRYSKOVÉ INJEKTÁŽE

www.soletanche.cz
SOLETANCHE Česká republika s.r.o. | K Třebonicům 100/34, 155 00 Praha 5 

tel./fax: +420 271 745 212, -215, -217, -218 | e-mail: soletanche@soletanche.cz

Zabezpečení tuneláže v nestabilních horninách

Zajištění hlubokých výkopů liniových staveb

Podchycení základů při rekonstrukci

Zajištění stavební jámy a přilehlého objektu

Těsnění prostupů inženýrských sítí 

v podzemní stěně



Trysková injektáž

PŘÍKLADY REALIZACE

www.soletanche.cz
SOLETANCHE Česká republika s.r.o. | K Třebonicům 100/34, 155 00 Praha 5 

tel./fax: +420 271 745 212, -215, -217, -218 | e-mail: soletanche@soletanche.cz

Obnažené pilíře tryskové injektáže zajišťující stavební jámu a podchycující přilehlý objekt (Pod Kotlaskou, Praha)

Ukázky podchycování základů u historických objektů (Kostel sv. Františka Xaverského, Uherské Hradiště) (Na Příkopech, Praha)



  
  

 

 
 

KOMPAKT VAH TECHNICKÝ LIST 
 

Sanační výztuž z nerezové oceli, speciálního šroubovicového – helikálního tvaru, k dodatečnému lepení 
do zděných a betonových konstrukcí pro zvýšení jejich únosnosti. 
 

Vlastnosti 
» Výztužné pruty dodávány v délce 10 m 
» Jednoduchá manipulace 
» Krácení pákovými nůžkami 
» Vysoké pevnostní charakteristiky 
 
Použití 
» Pro zesilování zděných a betonových konstrukcí. 

Výroba 
» Válcováním a tažením za studena, krácena do 

přepravních délek 10 m. 
 
Typ oceli 
» Označení dle norem ČR, D, a USA 
» AISI – Američan Iron and Steel Institute, UNS - 

Unified Numbering systém
 

 
 

Průřezové a pevnostní charakteristiky 
 

 
 

 
 

 
 

               
 

V ýš e  u v ed e n é  ú d a j e  j s o u  v ýs l e dk em  t ec h n i ck é ho  v ýv o j e  a  p r ak t i c k ýc h  zk uš e n os t í  v ý r o b c e .  S p r áv n é  a  ú s pě š né  p ou ž i t í  t o ho t o  
v ýr o bk u  j e  m im o  k on t ro l u  v ý r o bc e .  Z a  šk o d y  v zn i k l é  n e do d r že n ím  te c hn o lo g i ck é h o  p os t up u  v ýr o b c e  n e n es e  zo d p o vě d n o s t .  

 

D a Č  ČR  

Značka dle 
DIN EN 10088-3 
ČSN EN 10088-3 

Číslo označení Staré označení 
Starší standardní 

označení dle AISI / UNS 

X5CrNi 18-10 1.4301 17240 304Cu / S30400 

Ozn./Ø mm Plocha mm
2 Pevnost v tahu 

MPa 
Mezní síla v tahu 

kN 
Normová mez 

kluzu MPa 

KOMPAKT VAH 6 8 900 7,2 745 

KOMPAKT VAH 8 10 880 8,8 745 

KOMPAKT VAH 10 13 823 10,7 640 

Profil mm 
Počet profilů / průřezová plocha výztuže A mm

2
 

1 2 3 4 

6 8 16 24 32 

8 10 20 30 40 

10 13 26 39 52 

Ozn./Ø mm Stoupavost mm
 

Hmotnost kg/mm Hmotnost kg/10m 

KOMPAKT VAH 6 25 0,000067 0,66907814 

KOMPAKT VAH 8 30 0,000079 0,78603427 

KOMPAKT VAH 10 50 0,000111 1,11390476 

HELIKÁLNÍ VÝZTUŽ 

Kontakt 
 

SARON statika  s. r.o.  

Maničky 46/5 
61600 Brno, Žabovřesky 
 

www.helikalni.cz 

mobil: 606 880 899 

 



  
  

 

 

KOMPAKT MPC 50   TECHNICKÝ LIST 
 

Malta polymercementová, mikroarmovaná vodotěsná hmota pro dodatečné lepení speciálních nenapjatých 
výztuží do zděných a betonových konstrukcí, dále pro sanace poškozených betonových konstrukcí. 
 
Vlastnosti 
MPC 50 je dvousložková hmota. Složka A je polymerová disperze. Suchá složka B je z jemného křemitého písku, 
portlandského cementu, antikorozních aditiv, mikroarmovacích vláken a dalších speciálních dodatků.  
 
» Vysoká přilnavost k podkladu 
» Výborná aplikovatelnost ručními i pneumatickými aplikátory 
» Tixotropní vlastnosti umožňují nanášení na svislé plochy v tloušťce 2 cm bez ztékání 
» Vysoké pevnostní charakteristiky 
» Oproti srovnatelným výrobkům disponuje lepší zpracovatelností před i po nanesení na stavební konstrukci 
» Při tuhnutí a tvrdnutí nedochází k objemovým změnám 
 
Použití 
» Pro lepení speciální nerezové šroubovicové – helikální výztuže, taktéž betonářské výztuže do drážek a vrtů, při 

zesilování zděných a betonových konstrukcí dodatečně vkládanou výztuží 
» Pro srovnávání betonových povrchů 
» Pro reprofilace betonových stropnic, schodů atd. 
 
Technické údaje 

Pracovní teplota od + 5 do + 30 C 

Doba zpracování rozmíchané hmoty cca 45 min 

Tloušťka vrstvy max. 15 mm v jednom nánosu 

Orientační spotřeba 3 l / 7 bm drážky pro helikální výztuž KOMPAKT 

Záruční doba a skladování 12 měsíců v suchém prostoru 

 
3 l – sada (6,5 kg) 

3 l – sada (6,5 kg) 

Min. pevnost v tlaku po 28 dnech (OER) 50 MPa 

Min. pevnost v ohybu po 28 dnech (OER) 10 MPa 

Min. přilnavost k betonu po 28 dnech (OER) 2 MPa 

Objemová hmotnost čisté směsi 2003,9 kg / m 
3 

 
Podklad 
Povrch ploch v drážkách a vrtech a na sanovaných plochách u zdiva a betonu musí být čistý, bez mastných skvrn, 
oleje, prachu, zbaven nesoudržných částí a podobných nečistot. Nesoudržné části betonu obsahující chloridy 
odstraníme pískováním, otlučením apod. při reprofilacích betonu se na koncích zkorodovaných armatur doporučuje 
odstranit beton tak, aby odkryl několik cm jejich nezkorodované části. V případě silné koroze, která postihuje více 
jak 30% odkrytých armatur odstraníme i zdravý beton do hloubky cca 20 mm a zkorodované armatury vyměníme. 
Před nanášením podklad řáděn navlhčíme vodou, stojící vodu odstraníme. 

     

 

 
   V ýš e  uv e d e né  úd a je  j so u  v ýs l edk em  te c hn i ck éh o  v ýv o j e  a  p r ak t i c k ýc h  z k u š en o s t í  v ý r o b ce .  S p r áv n é  a  ús p ěš n é  p o u ž i t í  t o h o to  

   v ýr o bk u  j e  m im o  k o n t r o l u  v ý r ob c e .  Za  šk o d y  v zn i k l é  ne d o d r že n ím  t ec h n o l o g i ck éh o  po s t u pu  v ýr o b ce  n en e se  zo d p ov ě d n os t .  

HELIKÁLNÍ VÝZTUŽ 

Kontakt 
Saron statika  s.r.o. 
Maničky 5   
616 00 Brno   

www.helikalni.cz 

mobil: 606 880 899 

 



 

 

 
 

Míchání 
Do 10l prázdného kyblíku vsypeme celé balení suché složky B, vlijeme celé balení disperze A. Mícháme míchacím 
nástavcem na vrtačku s minimálními otáčkami až do dosažení homogenní tvrdé plastické konzistence bez hrud. 
Konzistenci malty můžeme před nanášením upravit dodáním maximálně 0,1l vody. Je zakázáno přidávat do 
připravené hmoty další materiál nebo vodu. 
 

Aplikace 
Před nanášením malty MPC 50 řádně připravíme podklad. 
Při dodatečném vyztužování do drážky nanášíme pomocí aplikační pistole souměrnou vrstvu hmoty na zadní stěnu 
v tloušťce 20 mm. Před vložením výztužného prutu spárovací špachtlí zatlačíme hmotu dokonale k zadní stěně a 
zajistíme rovnoměrnost vrstvy. Další krycí vrstvu nanášíme před zatuhnutím vrstvy první. Pokud se jedná o poslední 
vrstvu, zarovnáme jí spárovací špachtlí v závislosti na dalších úpravách. 
Kotevní hmota je po namíchání zpracovatelná v závislosti na okolní teplotě cca do 45 min., při kontinuelním 
promíchávání i déle. Po 24 hodinách má cca 30 % své konečné pevnosti, které dosahuje po 10-ti dnech. 
Garantovaná pevnost je dle platných norem po 28 dnech. Při aplikaci nesmí být teplota nižší než 0°C, dle platných 
norem nižší než 5°C min. po dobu 24 hodin. Po 24 h je nutno místo aplikace chránit proti mrazu nižšímu než -5°C 
po dobu 10 dní, dle platných norem nemá klesnout pod 0°C. Kotevní maltu je možné modifikovat nemrznoucími 
přísadami do betonu. 
Při aplikaci do vrtu trubicovým nástavcem na pistoli se musí nástavec volně pohybovat ve vrtu již před aplikací na 
sucho. Pak při injektáži do vypláchnutého vrtu je aplikační sada samovolně pomalu vytlačována z vrtu tlakem 
injektované hmoty. 
Pro opravy menších poškození betonu rozmícháme maltu do středně plastické konzistence, aby se dala nanášet 
hladítkem nebo zednickou lžící. Při sanacích větších poškození do hloubky 5 cm nanášíme MPC 50 v silnějších 
vrstvách. První vrstvu MPC 50 tvrdě plastické konzistence nanášíme vtloukáním. Každou další vrstvu nanášíme 
ještě před zatuhnutím vrstvy první. 
 

Skladování 
Neotevřené balení MPC 50 skladujeme až 12 měsíců v suchých vytápěných prostorách. Spotřebujte nejpozději do 
data uvedeného na obalu. 
 

Bezpečnost a ochrana zdraví 
MPC 50 není škodlivá látka ve smyslu Chemického zákona. Jelikož obsahuje cement smíchaný s vodou,dráždí oči, 
kůži a sliznice. Při práci užíváme rukavice. Při vniknutí do očí vyplachujeme proudem vody. 
 
 

  
 
 

               

 

 
 

V ýš e  u v ed e n é  ú d a j e  j s o u  v ýs l e dk em  t ec h n i ck é ho  v ýv o j e  a  p r ak t i c k ýc h  zk uš e n os t í  v ý r o b c e .  S p r áv n é  a  ú s pě š né  p ou ž i t í  t o ho t o  
v ýr o bk u  j e  m im o  k on t ro l u  v ý r o bc e .  Z a  šk o d y  v zn i k l é  n e do d r že n ím  te c hn o lo g i ck é h o  p os t up u  v ýr o b c e  n e n es e  zo d p o vě d n o s t .  

Kontakt 
Saron statika s.r.o.   
Maničky 5   
616 00 Brno   

www.helikalni.cz 

mobil: 606 880 899 

 



HELIKÁLNÍ VÝZTUŽ 
 
 

APLIKAČNÍ POSTUP 
 

APLIKAČNÍ POSTUP 
Při zesilování dodatečnou helikální výztuží 
 
 
Technologický postup vlepení dodatečné helikální výztuže do drážky ve zdivu nebo betonu 
 

1. Drážka se frézuje drážkovací frézkou se dvěma diamantovými kotouči, nejlépe frézkou s nastavitelnou 
hloubkou řezu. Rozměr drážky se volí dle typu vyztužení, viz předchozí kapitoly.  

2. Drážka se vyfouká nebo vysaje, zbaví hrubších nečistot a prachových částí. Před vlepením se navlhčí, 
vypláchne čistou vodou, je vhodné penetrovat či jinak sanovat dle zásad reprofilace a oprav zdiva a 
betonu. 

3. Kotevní malta se rozmíchá přímo v originálním kyblíku míchacím nástavcem na vrtačku, smícháním suché 
a tekuté složky v balení, dle návodu výrobce. Po pěti minutách znovu maltu promícháme a plníme jí vodou 
navlhčenou aplikační pistoli. 

4. Na aplikační pistoli nasadíme nástavec pro aplikaci do drážek a naneseme na zadní stěnu drážky spojitou 
min. 8–10 mm silnou vrstvu malty. 

5. Předem nakrácený a tvarovaný výztužný prut vtlačíme do malty v celé délce tak, aby jím byl dokonale 
obalen ze zadní strany. 

6. Na výztužný prut naneseme druhou spojitou vrstvou malty, v případě instalace pouze jednoho profilu 
helikální výztuže až po vrch drážky. 

7. Spárovací špachtlí zatlačíme tmel do drážky a srovnáme povrch kotevní malty v drážce. 
8. Pokud je drážka vyplněna do roviny stávající konstrukce, nejsou nutné žádné další úpravy, či krycí vrstvy. 

V jiném případě je možno na kotevní maltu, která je na bázi polymer cementu, provést jakoukoli 
povrchovou úpravu (omítku), jež je vhodná pro okolní materiál. 

9. Pokud se vlepuje více výztuží do hlubší drážky za sebe, postup se opakuje dle bodů 5, 6, 7.  
 
 
Technologický postup vlepení dodatečné helikální výztuže do vrtu ve zdivu nebo betonu 
 

1. Provedeme vrt do konstrukce elektrickou rotační příklepovou vrtačkou. Průměr vrtu se volí dle typu 
vyztužení, viz předchozí kapitoly. 

2. Vrt se vyfouká nebo vysaje, zbaví hrubších nečistot a prachových částí. Před vlepením helikální výztuže se 
navlhčí, vypláchne čistou vodou, je vhodné penetrovat. 

3. Kotevní malta se rozmíchá přímo v originálním kyblíku míchacím nástavcem na vrtačku, smícháním suché 
a tekuté složky v balení, dle návodu výrobce. Po pěti minutách znovu maltu promícháme a plníme jí vodou 
navlhčenou aplikační pistoli. 

4. Na aplikační pistoli nasadíme trubicový nástavec pro aplikaci tmelu do vrtů zkrácený na konkrétní hloubku 
vrtu.  

5a. V případě pokračování výztuže z drážky do vrtu vsuneme nástavec až na konec vrtu a celý ho vyplníme 
pomocí aplikační pistole kotevní maltou.  
Helikální výztuž vtlačíme do celé hloubky vrtu a současně do přilehlé drážky do první připravené vrstvy 
malty, kde prut pokračuje.  

5b. V případě samostatné kotvy lepené do vrtu, do nástavce vytlačíme maltu z aplikační pistole až na jeho 
konec a do plného nástavce vešroubujeme nakrácenou helikální výztuž, jako „náboj“. Nástavec s tmelem a 
výztuží pak vsuneme na dno vrtu a pomocí aplikační pistole vyinjektujeme výztuž do vrtu dokonale 
obalenou kotevní maltou.  

6.   Upravíme dle potřeby ústí vrtu jako u aplikace do drážky. 
 
 
 
 
Kontakt 
SARON spol. s r.o. 
Příční 857/7, Brno 602 00, Česká republika 
tel./fax: 545 576 860, mobil: 602 380 643 
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Účel použití

EN 13707:2004+A2:2009           
Střešní – podkladní vrstva a 
mezivrstva                              2+

Spodní modifikovaný asfaltový pás ve skladbách vícevrstvých vodotěsných izolací 
střech i se zatěžovacími vrstvami.

EN 13970:2004/A1:2006   
Parozábrany                            3

Parozábrana

EN 13969:2004/A1:2006    

Typ T Spodní stavba             2+

Modifikovaný asfaltový pás ve skladbách vícevrstvých vodotěsných izolací 
spodních staveb proti tlakové vodě i proti radonu. (jednovrstvý proti zemní 
vlhkosti). 

Popis
výrobku

Povrchová úprava vrchní 

Nosná vložka pásu

Typ krycího asfaltu

Povrchová úprava spodní

Minerální jemnozrnný posyp 

Skleněná tkanina G – 200 g/m2

Modifikovaný elastomery  (SBS, syntetickým kaučukem), oboustranný 

PE fólie

Teplota 
zpracování

Od  -5 °C

Způsob 
použití

Typ S   natavitelný plamenem hořáku. Pás lze mechanicky kotvit (výjimečně lepit). Podélné a příčné spoje doporučujeme 
provádět s přesahy alespoň 10 cm. Během aplikace používejte pracovní ochranné pomůcky. 

Doprava a 
skladování

Role se ukládají v dopravních prostředcích zásadně na paletách v originálním balení. Musí být dopravovány a skladovány v 
jedné vrstvě ve vertikální poloze (s osou kolmo k podlaze). I po vyjmutí role z paletové jednotky musí být role skladována
vždy ve vertikální poloze. Výrobek musí být při skladování chráněn proti mechanickému poškození, přímému slunečnímu
záření a jiným zdrojům tepla.

Balení role 7,5 m x 1 m paleta 800 x 1200 mm v počtu 20 ks

SKLODEK 40 special mineral 
Zkušební 
metoda

Charakteristika Tolerance Vlastnosti Jednotky

EN 1850-1 Zjevné vady - Bez vad -

EN 1848-1 Délka a šířka pásu ≥ 7,5 x 1,0 m

EN 1848-1 Přímost ≤ 15 mm/7,5 m

EN 1849-1 Tloušťka ±0,2 4,0 mm 

EN 12311-1 Tahová síla podélná/příčná ± 400 1400 / 1600 N/50 mm

EN 12311-1 Tažnost podélná/příčná ± 5 12 / 12 %

EN 12310-1 Odolnost proti protrhávání  (dřík hřebíku) podélná/příčná ± 100 400 / 300 N

EN 12317-1 Pevnost spoje (smyková) lpodélná/příčná ± 400 1400 / 1600 N/50 mm

EN 12730 Odolnost proti statickému zatížení metoda A ≥ 5 kg

EN 12691 Odolnost proti nárazu metoda  A ≥ 1000 mm

EN 1928 Vodotěsnost ≥ 200 kPa

EN 1931 Propustnost vodních par µ ± 10% 25 000 µ

ČSN 73 0601 Součinitel difúzního odporu radonu plocha/spoj ≤ 1,3.10-11/ 1,2.10-11 m2/s

EN 1109 Ohebnost za nízkých teplot ≤ -25 °C

EN 1110 Odolnost proti stékání za vyšších teplot ≥ 100 °C

EN 13501-1 Reakce na oheň - Třída E -

EN 13501-5 Chování při vnějším požáru / systém - *) -

EN 1296
Umělé 
stárnutí

Ohebnost / Stékavost ≤/≥ -20 / 90 °C

Propustnost vodních par ±50% 25 000 µ

Vodotěsnost ≥ 200 kPa

EN 1847 základní Odolnost proti chemikáliím je uvedena v EN 13707, EN 13969
*) v závislosti na střešním systému
Pásy neobsahují nebezpečné látky. 

Ve Svobodě nad Úpou dne 1.8.2014         jménem výrobce Miroslav Konečný prokurista, obchodní ředitel

KVK Parabit, a.s., Nádražní 450, CZ 542 24 Svoboda nad Úpou,   IČ 27537749 , DIČ CZ27537749, OR  - KS Hradec Králové oddíl B, vložka 2764
Výrobní závody Nádražní 450, CZ 542 24 Svoboda nad Úpou, tel. +420 499847511, fax +420 499847516

Zbuzany 307,  CZ 516 01 Rychnov nad Kněžnou, tel. +420 499455901, fax +420 499455900

www.kvkparabit.com info@kvkparabit.com
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Technické parametry 
výrobku splňují 

požadavky
ČSN 73 0605-1 

Aktualizováno 1.8.2014 

TECHNICKÝ LIST



TECHNICKÝ  LIST

B O R O W O O D ®

Vysoce ú inný p ípravek na dlouhodobou ochranu d eva

Výrobek:
ve vod  rozpustný prášek šet ící náklady a jednoduchý na použití.
Jedná se o sodnoboritou s l, vyvinutá na ošet ení d eva a jiných výrobk  na
základ  d ev ných materiál . Má insekticidní a  fungicidní vlastnosti v i

evokazným organism m. Lidé se obávají toxických chemikálií ve svých
domovech a konven ní ochranné prost edky mohou zp sobit nejhorší p ípady
zne ist ní domácího životního prost edí. I když je BOROWOOD® ú inný v i
hmyzu, pro lidský organismus není škodlivý, bez karcinogenních a mutagenních
projev . M že se použít na ošet ení i už napadeného d eva, pro preventivní
úpravu už v existujících stavbách nebo ošet ení d eva b hem výstavby. Ve
vodním roztoku se pohybuje v d ev  difúzí prost ednictvím pór . B hem sušení
eziva se dostává hloub ji a hloub ji do struktury d eva. Z tohoto d vodu

ošet ení boritany poskytuje hlubší ochranu ve srovnání s jinými ochrannými
prost edky. BOROWOOD® se v d ev  nerozkládá a poskytuje dlouhodobou
ochranu.

Technické údaje Chemický název       oktoboritan disodný tetrahydrát
Vzorec       Na2B8O13 . 4H2O
Molekulová váha       412,62
Vzhled                bílý prášek
CAS       12280-03-4 nebo

      12008-41-2 (bezvodá forma)
EINECS                2345410 (bezvodá forma)
Objemová hmotnost      kg / dm3 : 0,5

Typická chemická Oxid boritý (B2O3) 67,8 % (min.)
analýza Oxid sodný (Na2O) 14,6 %

Krystalická voda 17,6 %

Charakteristika:
Neolejový a bezbarvý–velmi d ležité p i ochran  historických budov. Neprchavý
a bez zápachu – neznep íjem uje vzduch v interiérech. Nekorozivní v i
železnému kovu. BOROWOOD® má d ležitou p idanou vlastnost – zvyšuje
odolnost d eva v i ohni.

Vhodnost:
BOROWOOD® je ú inný pro interiérové a exteriérové stavby, erstvé a starší

evo všech typ  v etn  d evot ísek, p ekližek, lamina ních dýh, nábytká ského
eva, zdí, dlaždic, cihel, asfaltu, betonu, který bude chrán ný od nadm rného

dešt , a není v p ímém kontaktu s p dou. Není ú inný na glazovaných nebo
lakovaných površích.

innost:
Ošet ení boritany je relativn  nízko toxický proces a je považovaný za neškodný
pro lov ka. R zné druhy šk dc  mohou vyžadovat rozdílnou koncentraci
boritan : široký rozsah hmyzu a plísní  je  zni en už p i koncentraci boritanu
sodného okolo  0,2 %, p emž termiti vyžadují vyšší koncentraci ochrany.



BOROWOOD® chrání d ev né materiály p ed d evokazným hmyzem (Iv), termity,
mravenci, brouky, švábi (Coptotermes, Reticulitermes, Heterotermes,
Zootermopis, Kalotermes, Incisitermes, Camponotus, Bostrichidae, Anobiidae,
Cerambycidae) (P), hnedo, bielo, mokrohnilobné huby (Coniophora puteana,
Phanerochaete chyrsosporium, Fibroporia vaillantii), (Basidiomycedes / FB,
Ascomycetes / FA).

ída ohrožení:  Podle STN EN 335-1 a STN EN 335-2 pro t ídy ohrožení
1. a 2. Po dodate né impregnaci lakem nebo lazurou

ída 3.

Typové ozna ení:  Podle STN 490600-1 je Iv,  P,  E,  W,  B  (proti  d evo
zabarvujícím houbám).

 Použití:

V p ípad  pot eby barevného ozna ení je možné použít potraviná skou barvu,
která je umíst ná pod ví kem. Na 10 litr  roztoku 1 sá ek barvy á 2 g.

Zp sob aplikace:
Povrchový (S), hloubkový (P), povrchový a hloubkový (SP).

as pot ebný k ú inku:
inkuje ihned, má biocidní ú inek.

Skladování:
Skladujte na suchých místech, mimo dosahu silných reduk ních inidel.

Doba použitelnosti:
i dodržení skladovacích podmínek bez omezení.

Likvidace odpadu:
Rozsypaný materiál nebo jeho p ípadné zbytky se  mohou zlikvidovat jako
netoxický odpad ; zákaz opakovaného použití obal  ; prázdné obaly je možné po
vymytí recyklovat.

Upozorn ní:
S2 –   Uchovávejte mimo dosahu d tí.
S26 – V p ípad  kontaktu s o ima je pot ebné ihned je vymýt  velký
           množstvím vody a vyhledat léka skou pomoc.
S46 – V p ípad  požití vyhledejte léka skou pomoc a ukažte obal výrobku a
           nebo jeho ozna ení.

Ostatní údaje:  Viz „Karta bezpe nostních údaj “.

Uvedené údaje jsou založené a odvozené od výrobních a aplika ních
zkušenostech výrobce.
SCL a objektivní testování:
(1) Jeff  D.  Lloyd,  Reed  L. Kirkland,   Ron Cardoza,   Jennifer L. Fogel,  The
Ability  of  Boratetreated Wood  to  Provide  Control  of  Non-wood-destroying

Použití íprava roztoku Vydatnost Aplikace

Preventivní
ochrana

200 g / 10 l vody 5-7 m2 / l nát r, post ik,
má ení

Napadené
evo

600 g / 6 l vody 5-7 m2 / l nát r, post ik,
má ení



Pests. Forest Products Journal vol. 53 No. 6, pp 51-53.
(2) Timothy  G.  Myles. Use of Disodium Octaborate Tetrahydrate (TIM-BOR®)
to  Protect  Aspen  Waferboard   from Termites.  Forest Products Journal vol. 44
No. 9 pp 33-36.
(3) J. Kenneth Grace, Robert J. Oshiro, Tony Byrne, Paul I. Morris and Kunio
Tsunoda  (2001).  Permofmance  of  Borates-treated  Lumber  in  a  Four-year,
Above-ground Termite Field Test in  Hawaii.  International  Research  Group on
Wood Preservation. Stockholm,  Sweden.  IRG  Document  No.  IRG/WP 01-
30265.

Datum vydání: 10.08.2006
Datum revize:   31.12.2012


